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List of pictograms used

Read instruction before use
\m&

Splash-proof

——— | Direct current/voltage

c € CE mark indicates conformity with relevant EU
directives applicable for this product.

[ | Safety Information
Instructions for use

The product automatically switches on in twilight
conditions and off again when normal outdoor lighting
conditions return.

The solar cell needs to be as directly exposed to
sunlight as possible.

LED solar lights

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You have
chosen a high quality product. The instructions for use are part of the
product. They contain important information concerning safety, use and
disposal. Before using the product, please familiarise yourself with all
of the safety information and instructions for use. Only use the product
as described and for the specified applications. If you pass the product
on to anyone else, please ensure that you also pass on all the docu-

mentation with it.

The product is intended for outdoor use. The product is not intended
for commercial use or for use in other applications.
Not suitable for household room illumination.

[1] Solar cell housing
Lamp shade



Pole

Ground stake

ON/OFF switch
Fastening screws

Battery compartment lid

Rechargeable battery

5 Lamp heads with solar cell, LED and rechargeable battery
5 Lamp shades

5 Poles

5 Ground stakes

1 Instructions for use

Operating voltage: 1.2V==
Rechargeable battery: 1 x Ni-MH rechargeable battery/AAA/
1.2V=/150mAh

llluminant: 1 x LED (not replaceable)
Power: approx. 6 mW
Degree of protection: IP44 (splash proof)

Gt

IP44

Solar cell: approx. 30 x 30mm (L x W)
Lighting duration
(with full charge): approx. 8 hours

A Safety notices

YOU SHOULD STORE ALL SAFETY INFORMATION AND INSTRUC-
TIONS IN A SAFE PLACE IN CASE YOU NEED TO REFER TO THEM
AGAIN IN THE FUTURE!

This product can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the prod-
uct in a safe way and understand the hazards involved. Children
shall not play with the product. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

Never leave children unsupervised with the packaging material.
The packaging material represents a danger of suffocation.
Children frequently underestimate the dangers.

Do not use the product if you detect any kind of damage.
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The illuminant is not replaceable.
If the illuminant fails at end of its life, the entire product must be
replaced.

Make sure that the solar cell is free of dirt and free of snow and
ice in winter. Otherwise the performance of the solar cell will
diminish.

Cold temperatures have a negative influence on the operating
life of the rechargeable battery. If the product is not going to be
used for a long time, e.g. in winter, it should be taken up, cleaned
and stored in a dry, warm room.

RISK OF INJURY! Make sure that when the lamp is removed,
the ground spike is also removed so that it does not pose a haz-

ard (e.g. tripping).

A

DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable batteries out

of reach of children. If accidentally swallowed seek immediate

medical attention.

Swallowing may lead to burns, perforation of soft tissue, and

death. Severe burns can occur within 2 hours of ingestion.
DANGER OF EXPLOSION! Never recharge

l‘f('é non-rechargeable batteries. Do not short-circuit batter-

ies/rechargeable batteries and/or open them. Over-

heating, fire or bursting can be the result.

Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

Do not exert mechanical loads to batteries/rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries
Avoid extreme environmental conditions and temperatures, which
could affect batteries/rechargeable batteries, e.g. radiators/
direct sunlight.

If batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid contact
with skin, eyes and mucous membranes with the chemicals! Flush
immediately the affected areas with fresh water and seek medical
attention!
& WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or damaged
‘@‘ batteries/rechargeable batteries can cause burns on
A 4 contact with the skin. Wear suitable protective gloves
at all times if such an event occurs.
In the event of a leakage of batteries/rechargeable batteries,
immediately remove them from the product to prevent damage.



Only use the same type of batteries/rechargeable batteries. Do
not mix used and new batteries/rechargeable batteries.
Remove batteries/rechargeable batteries if the product will not
be used for a longer period.

Risk of damage of the product
Only use the specified type of battery/rechargeable battery!
Insert batteries/rechargeable batteries according to polarity
marks (+) and (-) on the battery/rechargeable battery and the
product.
Use a dry lintfree cloth or cotton swab to clean the contacts on the
battery/rechargeable battery and in the battery compartment
before inserting!
Remove exhausted batteries/rechargeable batteries from the
product immediately.

@ Functioning

The solar cell installed in the product converts sunlight into electrical
energy and stores it in 1 Ni-MH battery. Switches on the light as it
begins to get dark. The in-built light-emitting diodes are a very long-
life and energy-saving light source. The light duration depends on the
amount of sunlight, the angle of light on the solar cell and the tem-
perature (the battery capacity is temperature-dependent). A vertical
angle of light at temperatures above the freezing point is ideal. The
battery does not achieve maximum capacity until after several charge
and discharge cycles.

® Before use

Note: Remove all packaging materials from the product.
Note: Remove the sticker from the solar cell before use.

® Preparing for use

Install the product in accordance with Figures A, C, D:

1. Rotate the solar cell housing [ 1] anticlockwise out of the lamp
shade | 2 | (see Fig. A).

2. Move the ON/OFF switch | 5 | into the “ON" position to switch
the light on.

3. Insert the solar cell housing [1]into the lamp shade [2] and tighten
by turning it clockwise.

4. Place the light onto the pole [3]
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Take out the ground stake | 4 | from the pole | 3 | and insert the
ground stake [ 4 | into the pole | 3 | with the tip facing downwards
(see Fig. C).

Your product is ready for use (see Fig. D).

Insert the assembled product far enough into the ground (lawn,
flower bed) for it to be stable.

Make sure you keep proper footing and balance at all times.
Do not use any force when assembling or setting-up the product,
e.g. hammer blows. This will damage the product. In order to
achieve the best result, set the product up in a place where the
solar cell will get direct sunlight for as long as possible.

Make sure that the solar cell is not influenced by any other
source of light such as yard or street lighting as otherwise the
light will not come on in twilight.

The light automatically switches on in twilight conditions and off
again when normal outdoor lighting conditions return.

Separate the solar cell housing | 1 | from the lamp shade | 2 | by
moving it anti-clockwise (see Fig. A). Switch off the light with the
ON/OFF switch [5]

Loosen the fastening screws [6] by using a small cross-head
screwdriver and then lever out the battery compartment lid
of the solar cell housing | 1 | with the help of a slot screwdriver
(see Fig. B).

Turn over the battery compartment lid | 7 |, take care not to damage
the cables and cable connections.

Exchange the old rechargeable battery | 8 | to a new one. Take
care to the correct polarity, when inserting the new rechargeable
battery. The polarity is indicated in the battery compartment. Only
use rechargeable batteries of the recommended type (see “Technical
data”).

Now again fasten the battery compartment lid [7], fasten the
fastening screws [6] by using a small cross-head screwdriver.
Slide the ON/OFF switch | 5 | to the position “ON".

Connect the solar cell housing [1] again to the lamp shade
and then connect every part of the product to each other (see
Fig. C).

10 GB



Note that the product must be switched on when the battery is charging.
The charging time of the battery when the solar cell is used depends
on the infensity of the sunlight and the angle of incidence of the light
on the solar cell. Place the solar cell as perpendicular as possible to
the angle of incidence of the light. In this way you will receive the
highest light levels.

® Maintenance and care

The light-emitting diodes cannot be replaced. The product is mainte-
nance-free, except for any necessary change of battery.

Clean the product regularly with a dry, lintfree cloth. Use a slightly
dampened cloth to remove more stubborn dirt.

® Troubleshooting

Note: This product has delicate electronic components. This means
that if it is placed near an object that transmits radio signals, it could
cause interference. If you notice that the product is malfunctioning,
remove any sources of interference from the area of the product.
Note: Electrostatic discharges may cause the product to malfunction.
In the event of such malfunctions, remove the batteries briefly and
reinsert them.

Error Cause Solution

The light will not switch
on even though the
sun shone on the
product all day.

Artificial sources of
light, e.g. street light-
ing, are interfering
with the product.

Mount the product in
a place where it can-
not be disturbed by

other sources of light.

The light does not
come on or comes
on only briefly.

The rechargeable
battery is broken or
there was not enough
daylight.

Replace the recharge-
able battery or mount
the product in a place
where it can receive
more sunlight.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you

may dispose of at local recycling facilities.
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N Observe the marking of the packaging materials for waste
&)  separation, which are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98: composite materials.

Contact your local refuse disposal authority for more
details of how to dispose of your worn-out product.

=

To help protect the environment, please dispose of the
product properly when it has reached the end of its useful
life and not in the household waste. Information on collec-
tion points and their opening hours can be obtained from
your local authority.

14

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be recycled.
Return the batteries/rechargeable batteries and the product to the
available collection points.

Environmental damage through incorrect
disposal of the batteries/rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with the
usual domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are
subject to hazardous waste treatment rules and regulations. The chemical
symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury,
Pb = lead. That is why you should dispose of used batteries/recharge-
able batteries at a local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured fo strict quality guidelines and
meticulously examined before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights against the retailer of
this product. Your legal rights are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The
warranty period begins on the date of purchase. Keep the original
sales receipt in a safe location as this document is required as proof
of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must
be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture within
3 years from the date of purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty period is not extended
as a result of a claim being granted. This also applies to replaced
and repaired parts.
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This warranty becomes void if the product has been damaged, or
used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries, tubes, cartridges), nor dam-
age to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

For this product, the rechargeable battery is also covered by its
warranty period.

To ensure quick processing of your case, please observe the following
instructions:

Please have the till receipt and the item number (IAN 465478_2404)
available as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an engraving on
the front page of the instructions for use (bottom left), or as a sticker
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact the service depart-
ment listed either by telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof
of purchase {fill receipt) and information about what the defect is and
when it occurred.

Service Great Britain
Tel. 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

C€1P44
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

Froccsend viz ellen védett

Haszndlat elétt olvassa el a haszndlati dtmutatdt
C
1P 44

——— | Egyendram/fesziltség

c € A CE-elzés a termékre vonatkozé relevans EU-irdnyelvek
betartésat jelsli.

Biztonségi tudnivaldok
Kezelési utasitdsok

[
g A termék automatikusan bekapcsol, ha alacsony a fényers,

és Gjra kikapcsol, ha a kérnyezeti fényerd normdlis.

Eg. A napelem lehetéség szerint kdzvetlen napsugdrzdst
igényel.

Napelemes LED lampak

® Bevezeto

Gratuldlunk 0j termékének vasarlasa alkalmabél. Ezzel a déntésével
véllalatunk értékes terméke mellett déntétt. A haszndlati utasitas ezen
termék része. A biztonsagra, a haszndlatéra és a megsemmisitésre
vonatkozé fontos tudnivalékat tartalmazza. A termék haszndlata elétt
ismerje meg az &sszes haszndlati és biztonsagi tudnivalét. A termé-
ket csak a leirtak szerint és a megadott felhaszndlési terileteken al-
kalmazza. A termék harmadik személy szdméra valé tovédbbadasa
esetén kézbesitse vele annak a teljes dokumentdacidjét is.

A termék kizdrélag kiltéri hasznélatra késziilt. A termék kereskedelmi
és egyéb célokra nem haszndlhaté.
Nem alkalmas lakdsban, hagyomdnyos beltéri vilagitasként
térténd haszndlatra.
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Napelemhaz
Ldmpaernyd

Oszlop

Karé

BE/KI kapcsold
Régzitécsavarok
Elemkamra fedele
Ujratélthetd akkumulator

[ N[oJo ] Je]]=]

5 Ldmpafej napelemmel, LED-del és jratélthetd akkumuldtorral
5 Ldmpaernyd

5 Oszlop

5 Karé

1 Haszndlati otmutaté

Uzemi fesziltség: 1,2V=

Akkumulator: 1 x Ni-MH akkumulator/AAA/1,2V===/
150 mAh

lzz6: 1 x LED (nem cserélhetd)

Teljesitmény: kb. 6mW

Védettség: IP44 (frocesend viz ellen védett)
Gt

IP44
Napelem: kb. 30 x 30 mm (H x Sz)

Vilagitdsi idétartam
(teljesen feltaltott
akkumuldtor esetén):  kb. 8 éra

A Biztonsagi eléirasok

A BIZTONSAGI UTASITASOKAT ES INFORMACIOT ORIZZE MEG
ARRA AZ ESETRE, HA KESOBB HIVATKOZNIA KELL RAJUK!

Ezt a terméket 8. életéviiket betdltott személyek, illetve csdkkent
fizikai, érzékelési vagy mentdlis képességekkel rendelkezé vagy
tapasztalattal és tuddssal nem rendelkez8 személyek is haszndl-
hatjak, amennyiben feliigyelik 8ket, vagy megfelel8 utasitasokkal
latiak el ket a termék biztonsdgos haszndlatdardl, és tudatdban
vannak az esetleges kockdzatoknak. Gyermekek nem jatszhatnak
a termékkel. A késziilék tisztitasat és karbantartdsat nem végez-
hetik gyermekek feliigyelet nélkil.
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Soha ne hagyijon feliigyelet nélkil gyermekeket a csomagolé-
anyaggal. A csomagoléanyag fulladdsveszélyt rejt. A gyermekek
gyakran aldbecsiilik a veszélyhelyzeteket.

Ne haszndlja a terméket, ha barmilyen sérijlést észlel.

A fényforrds nem cserélheté.

Ha a fényforrds az élettartama végén meghibdsodik, a telies
termék cserére szorul.

Gy8z8djén meg arrél, hogy a napelem télen nem szennyez8dik,
és nem keril rd hé és jég. Ellenkezé esetben a napelem teljesit-
ménye csokken.

A hideg hémérséklet negativan befolydsolja az akkumuldtor
élettartamdt. Ha a terméket hosszabb ideig nem haszndljdk,

pl. télen, fel kell venni, meg kell tisztitani és szdraz, meleg helyi-
ségben kell tarolni.

SERULESVESZELY! Gy&z8djsn meg arrél, hogy a lampa elté-
volitdsakor a karét is eltévolitidk, hogy az ne jelentsen veszélyt

(pl. botlgs).

A

ELETVESZELY! Tartsa tavol az elemeket/akkumuldtorokat a
gyermekektsl. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!
A lenyelés égési sérilésekhez, puha szévetek perforécisjdhoz és
haldlhoz vezethet. 2 6ran belil a lenyelés utdn silyos égési sériilé-
sek léphetnek fel.
ROBBANASVESZELY! Soha ne t5ltse a nem feltslt-
hetd elemeket. Az elemeket/akkukat tilos révidre zami
és/vagy felnyitni. Annak kévetkezménye tilheviilés,
tGzveszély vagy a kihasaddsuk lehet.
Soha ne dobja az elemeket/akkukat tizbe vagy vizbe.
Ne tegye ki az elemeket/akkukat mechanikai terhelésnek!

Az elemek/akkuk kifolyasanak kockazata

Kerilie a szélséséges korilményeket és hdmérsékleteket, mint pl.
fitétestek/kdzvetlen napsugdrzas, amelyek hatéssal lehetnek az
elemekre/akkukra.

Ha az elemek/akkumuldtorok kifolytak, kerilie el bér, a szemek
és a nydlkahartydk vegyszerekkel valé érintkezését! Azonnal
mossa le az érintett helyet tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!
/,\ VISELJEN VEDOKESZTYUT! A kifutott, vagy sérilt
@ elemek/akkuk a bérrel érintkezve felmarhatjdk azt.
A Ezért ilyen esetben mindenképpen hizzon megfelels

véddkesztydt.
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Az elem/akku kifolydsa esetén tavolitsa el azt azonnal a termék-
bdl a sérilések elkeriilése érdekében.

Csak azonos tipust elemeket/akkukat haszndlion! Ne haszndljon
egyitt régi és 0j elemeket/akkukat!

Tavolitsa el az elemeket/akkukat, ha hosszabb ideig nem hasz-
ndlia a terméket.

A termék sérilésének veszélye
Kizdrélag a megadott tipust elemeket/akkukat haszndlja.
Az elemeket/akkut a termék és az elem/akku (+) és (-) polari-
tas-jelzésének megfelelen helyezze be.
Behelyezés eldtt tisztitsa meg az elem/akkumulétor és az elemre-
kesz érintkez8it egy szdraz, szészmentes kendével vagy filltisztité
pdlcikévall
A lemerilt elemeket/akkukat haladéktalanul tévolitsa el a készi-

lékbsl.

® Mikodés

A termékbe épitett napelem a napfényt elekiromos energiévé alakitja
és 1 db. Ni-MH akkumuldtorban térolja. Felkapcsolja a lampét, amikor
sotétedni kezd. A beépitett fénykibocsaté dicdak nagyon hosszo élet
tartam és energiatakarékos fényforrast jelentenek. A vilagités idétar-
tama a napfény mennyiségétdl, a napelemre érkezd fény sz8gétél és
a h8mérsékletté| figg (az akkumuldtor kapacitdsa hémérsékletfiggd).
A figgdleges fényszég a fagypont feletti hémérsékleten idedlis. Az
akkumuldtor csak t8bb t5ltési és kisitési ciklus utan éri el maximdlis
kapacitdsat.

® Az izembe helyezés elétt

Tudnivalé: Tavolitsa el az &sszes csomagoléanyagot a termékrél.
Tudnivalé: Haszndlat el8tt tavolitsa el a matricdt a napelemrél.

® Elékészités a hasznalatra

A terméket az A., C. és D. &bréknak megfeleléen szerelje fel:

1. Forgassa ki a napelemhézat [ 1] az éramutaté jarésaval ellentétes
irényban a ldmpaernydbél | 2 | (lasd az A. abrdt).

2. Tolia az BE/KI kapcsolét[5 | BE ,ON" helyzetbe a ldmpa
bekapcsoldsahoz.

3. Helyezze be a napelemhézat[1] a lémpaernysbe [2] és az
Sramutatd jardsdval megegyezé irdnyban elforgatva hizza meg.

4. Helyezze a lémpét az oszlopra [3]

18 HU



Vegye ki a karét | 4 | a oszlopbdl és helyezze be a karét
a oszlopba | 3 | 4gy, hogy a hegye lefelé nézzen (l&sd a C. &brét).
A termék készen &ll a haszndlatra (lasd a D. dbrdt).

Szirja az sszeszerelt terméket elég mélyen a talajba (gyep,
virdgdgyds) ahhoz, hogy stabil legyen.

Ugyelien arra, hogy mindig stabilan dlljon a labén és érizze meg
egyensilydt. A termék Ssszeszerelése vagy feldllitésa sordn ne
alkalmazzon semmilyen erdt, pl. kalapdcsiitéseket. Ez kdrositia a
terméket. A legjobb eredmény elérése érdekében a terméket
olyan helyen dllitsa fel, ahol a napelem a leheté legtovébb kéz-
vetlen napfényt kap.

Gy8z8djén meg arrél, hogy a napelemet nem befolydsolja sem-
milyen mds fényforrés, példdul udvari vagy utcai vilagitds, mert
kilénben a lémpa nem fog kigyulladni szirkiletben.

A ldmpa automatikusan bekapcsolédik szirkiletkor, és kikapcso-
I6dik, amikor a normdl kijltéri fényviszonyok visszatérnek.

Vélassza le a napelemhézat [1] a lémpaernysrél [2] az éramu-
tatd jarésdval ellentétes irdnyba térténd mozgatésaval (lésd az
A. &brat). Kapesolja ki a lémpét az BE/KI kapcsoléval [5].

Egy kisméret( keresztfeji csavarhizéval lazitsa meg a régzité-
csavarokat [ 6] majd egy laposfeii csavarhizé segitségével
hizza ki az elemtarté fedelét [7] a napelemhazbsl [1] (lésd B.
dbra).

Forditsa meg az elemtarté fedelét | 7 | vigydzva, hogy a kabelek
és a kdbelcsatlakozdsok ne sérilienek meg.

Cserélie ki a régi Ujratsltheté akkumulétort | 8 | egy 0j akkumulé-
torra. Az Gj akkumulétor behelyezése sordn igyelien a helyes
polaritdsra. A polarités az elemtartéban van feltintetve. Az 0
akkumuldtornak ugyanazokkal a mészaki adatokkal kell rendel-
keznie, mint a réginek.

Most ismét régzitse az elemtarté fedelét hizza meg a régzi-
t8csavarokat [ 6] egy kisméretd kereszfej; csavarhizéval. Cstsz-
tassa az BE/KI kapcsolét | 5 | BE ,ON" helyzetbe.
Csatlakoztassa a napelemhdzat [1]ismét a ldmpaernyshsz
majd csatlakoztassa a termék minden részét egymdshoz
(lasd a C. &brdt).
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Vegye figyelembe, hogy a terméknek be kell lennie kapcsolva, amikor
az akkumuldtor tltédik. Az akkumuldtor t5ltési ideje napelem haszné-
lata esetén a napfény infenzitdsatdl és a napelemre esd fény beesési
sz6gétdl figg. A napelemet a fény beesési szégére a lehetd legme-
rélegesebben helyezze el. igy a legmagasabb fényszintet kapja.

® Karbantartas és apolas

A fénykibocsaté didddk nem cserélhetdk. A termék karbantartésmentes,
kivéve az esetlegesen szilkséges akkumuldtorcserét.

Rendszeresen tisztitsa meg a terméket szdraz, sz6szmentes ken-

dével. A makacsabb szennyez8dések eltavolitaséhoz haszndlion
enyhén nedvesitett kendét.

® Hibaelhdritas

Tudnivalé: A termék érzékeny elektronikus alkatrészekkel rendelkezik.
Ez azt jelenti, hogy ha rddidjelet sugarzé eszkdz kézelében helyezik el,
interferencia léphet fel. Ha azt észleli, hogy a termék nem megfele-
|[8en miksdik, tavolitsa el a termék teriletérél a zavaré forrdsokat.
Tudnivalé: Az elektrosztatikus kisilések a termék hibas miksdését
eredményezhetik. llyen meghibdsodds esetén révid idére vegye ki az
elemeket, majd helyezze vissza azokat.

Hiba Ok Megoldas

A lémpa nem kap-
csolédik be, annak
ellenére, hogy a nap
egész nap sitétt a
termékre.

A mesterséges fény-
forrésok, pl. az utcai
vildgités, zavarjék a
terméket.

Szerelie a terméket
olyan helyre, ahol
més fényforrasok
nem zavarhatjdk.

A lémpa nem vilagit,
vagy csak révid ideig
vilagit.

Az Ujratdlthetd akku-
muldtor elromlott,
vagy nem volt elég
napfény.

Cserélie ki az djra-
toltheté akkumuldtort,
vagy szerelje a fer-
méket olyan helyre,
ahol t8bb napfényt
kaphat.

® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbél készilt, amelyeket a helyi
Ujrahasznositd helyeken adhat le értalmatlanitas céljgbsl.
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A hulladék elkiilsnitéséhez vegye figyelembe a csomago-
&)  léanyagon taldlhaté jelzéseket. Ezek réviditéseket (a) és
szdmokat (b) tartalmaznak a kévetkez jelentéssel: 1-7:
m{anyagok/20-22: papir és karton/80-98: kétéanyagok.

A kiszolgalt termék megsemmisitési lehetdségeird| lakdhe-
lye illetékes dnkormdnyzatandl téjékozédhat.

=

A kérnyezete érdekében, ne dobja a kiszolgdlt terméket a

14

hdztartasi szemétbe, hanem adja le szakszer( drtalmatla-
nitésra. A gytijtéhelyekrdl és azok nyitvatartdsi idejérdl az
illetékes dnkormdanyzatndl téjékozédhat.

A hibds vagy elhaszndlt elemeket/akkukat Gjra kell hasznositani.
Szolgdltassa vissza az elemeket/akkukat és/vagy a terméket az
ajénlott gydijtéallomasokon keresztiil.

K&rnyezeti karok az elemek/akkuk hibas
megsemmisitése kdvetkeztében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a hdziszemétbe dobni. Mérgez4
hatdst nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért kiilénleges kezelést
igényl hulladéknak sz&mitanak. A nehézfémek vegyielei a kévetke-
z8k: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom. Ezért az elhasznalt
elemeket/akkukat egy kézésségi gylijtdhelyen adja le.

® Garancia

A terméket gondosan, szigori min8ségi el8irasok betartasaval gydr-
tottuk, és a szdllitds elétt gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gyartdsi
hibdk esetén a termék eladsdjdval szemben t3rvényes jogok illetik meg.
Az On térvényes jogait az dltalunk aldbb meghatdrozott garancia
semmilyen médon nem korlétozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vasdrlds datumétdl szamitva.
A garancia id8 a vésarlds datumaval kezdddik. Biztonsagos helyen
8rizze meg az eredeti vdsdrléi bizonylatot, mert ez a dokumentum
szikséges a vasdrlds bizonyitdsdhoz.

A vésarlaskor fenndllé karokat és hianyossagokat a termék kicsoma-
goldsa utdn haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vdsérldstdl szamitott 3 éven belil anyag- vagy
gyértdsi hibat észlel, valasztdsunk szerint ingyenesen megjavitjuk vagy
kicseréljisk a terméket. A garancia id8 nem hosszabbodik meg a he-
lyette nyujtott szavatossdgi igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott
alkatrészekre is érvényes.
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A garancia megsz(inik, ha a terméket megrongdlték, ill. nem szakszerien
kezelték vagy végezték a karbantartést.

A garancia az anyag- és gydrtdasi hibdkra vonatkozik. Ez a garancia
nem ferjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek normél kopds-
nak vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek minésiiinek
(pl. elemekre, téml8kre, tintapatronokral), illetve a térékeny alkatré-
szek sériilésére, pl. kapcsolékra vagy iveg alkatrészekre.

Ennél a terméknél a garancidlis id8szak az akkumuldtorra is vonatkozik.

Ugyének gyors elintézhetsége céliabdl, kérjik kévesse az aldbbi
Otmutatdst:

Kérjik, kérdések esetére készitse el8 a pénztarblokkot és a cikkszdmot
(IAN 465478_2404) a vésarlds tényének az igazoldsaéra.

Kéjik, hogy a cikkszdmot olvassa le a tipustdblardl, a gravirozasbdl,
az Utmutaté cimoldalérél (balra lent), illetve a hatoldalon, vagy a
termék aljan talalhaté matricardl.

Amennyiben mikadési hibak, vagy egyéb hianyossdg lépne fel,
elészdris vegye fel a kapcsolatot a kévetkezékben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutdn a vasdrldst igazold blokk, valamint
a hiba leirdsanak és keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen
postézhatia az Onnel kézslt szervizcimre.

(HY Szerviz Magyarorszag
Tel.. 0680021536
E-mail:  owim@lidl.hu

C€1P44
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Legenda uporabljenih piktogramov

Pred uporabo preberite navodila za uporabo
[
1P 44

Zas¢iteno pred kroplienjem z vodo

——— | Enosmerni tok/enosmerna napetost

c € Oznaka CE oznaduje skladnost z relevantnimi

direktivami EU, ki veljajo za ta izdelek.

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

[
g Pri slabsi svetlosti se izdelek samodejno vklopi,

pri normalni svetlosti okolice pa se znova izklopi.

Eg. Sonéna celica potrebuije &im bolj neposredno obsevanje
sonénih Zarkov.

Solarne LED-svetilke

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vadega novega izdelka. Odlogili ste se za
zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del tega
izdelka. Vsebuje pomembna navodila za varnost, uporabo in odstra-
nitev. Preden zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navo-
dili za uporabo in varnostimi napotki. Izdelek uporabljajte samo tako,
kot je opisano, in samo za navedena podrog&ja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi vse dokumente.

Izdelek je namenjen uporabi na prostem. Izdelek ni namenjen komer-
cialni uporab ali uporabi v druge namene.
Izdelek ni primeren za osvetlitev prostora v stanovaniu.

[1] Ohisje sonnih celic
Sencnik za svetilko
Drog
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Konica za montaZo v zemljo
Stikalo za vklop/izklop

[6] Pritrditveni vijaki

Pokrov predala za baterije

Polnilna baterija

5 glav svetilke s sonéno celico, LED in polnilna baterija
5 sen¢nikov za svetilko

5 drogov

5 konic za montaZo v zemljo

1 navodilo za uporabo

Obratovalna napetost: 1,2V=
Akumulatorska baterija: 1 x Ni-MH akumulatorska baterija/AAA/
1,2V===/150mAh

Sijalka: 1 x LED (ni zamenljiva)
Mot: pribl. 6 mW
Vrsta zaiite: IP44 (za3&iteno pred 3kroplie-
m njem vode)
1P 44
Sonéna celica: pribl. 30 x 30mm (D x §)
Trajanje svetenja (pri polni
akumulatorski bateriji): pribl. 8 ur

A Varnostna navodila

VSE VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAVODILA SHRANITE NA
VARNEM, CE JIH BOSTE MORDA POTREBOVALI V PRIHODNJE!

Izdelek lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z
omejenimi telesnimi, senzornimi ali duSevnimi sposobnostmi ozi-
roma osebe s pomanjkanjem izkusenj ali znanja oz. &e so pod
nadzorom dli so prejele navodila glede varne uporabe narave
in razumejo morebitna tveganja. Otroci se ne smejo igrati z iz-
delkom. Otroci brez spremstva ne smejo Cistiti aparata ali op-
ravljati vzdrzevalnih del.

Otrok nikoli ne puséaite brez nadzora z embalaZnim materialom.
Embalazni material predstavlja nevarnost zadusitve. Otroci po-
gosto podcenijujejo nevarnost.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, &e ste na njem opazili kakrne koli
poskodbe.

Svetila ni mogode zamenjati.
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Ce svetilo ob koncu Zivljenjske dobe preneha delovati, morate
zamenijati cel izdelek.

Prepri¢aite se, da na sonéni celici ni umazanije, pozimi pa snega
in ledu. V nasprotnem primeru se bo uéinkovitost sonénih celic
zmani3ala.

Nizke temperature imajo negativen vpliv na operativno Zivljenjsko
dobo polnilne baterije. Ce izdelka dlie &asa ne boste uporabljali,
na primer pozimi, ga morate odstraniti iz zemlje, o&istiti in shraniti
v suh in topel prostor.

NEVARNOST POSKODBE! Prepricajte se, da ob odstranje-
vanju svetilke odstranite tudi konico za montazo v zemljo, zato
da ne predstavlja nevarnosti (npr. da bi se spotaknili ob njo).

A

SMRTNA NEVARNOST! Baterije/akumulatorje shranjujte

zunaj dosega ofrok. V primeru zauZitja nemudoma poiscite

zdravnisko pomog!

Zauzitje lahko privede do opeklin, perforacij mehkega tkiva in

smrti. Do hudih opeklin lahko pride v 2 urah po zauZitju.
NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterij, ki niso predvi-

& dene za polnjenije, nikoli znova ne polnite. Ne povzro-

&ite kratkega stika baterij/akumulatorijev in/ali jih

odpirajte. Posledice so lahko pregretie in nevarnost pozara,

lahko jih tudi raznese.

Baterij/akumulatorjev nikoli ne medite v ogenj ali vodo.

Baterij/akumulatorjev ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Tveganije iztekanja baterij/akumulatorjev
Izogibaite se izrednim pogojem in temperaturam, ki bi lahko
vplivale na baterije/akumulatorie, npr. na radiatorju/neposredni
sonéni svetlobi.
Ce baterije/akumulatorji izte&ejo, preprecite stik kemikalij s kozo,
z o&mi in s sluznicamil Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo
in takoj poiscite zdravnisko pomo!
Py NOSITE ZASCITNE ROKAVICE! Iztekle ali posko-
@ dovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZzo
N povzroéijo razjede. V takinem primeru nosite primerne
zaicitne rokavice.
V primeru iztekanja baterij/akumulatorjev le-te takoj odstranite
iz izdelka, da prepregite poskodbe.
Uporabljajte samo baterije/akumulatorje enakega tipa. Ne
me3ajte starih baterij/akumulatorjev z novimil
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Baterije/akumulatorje odstranite, kadar izdelka dlje éasa ne
uporabljate.

Tveganije poskodb izdelka
Uporabljajte izkljuéno navedeni tip baterije/akumulatorial
Baterije/akumulatorje vstavite v izdelek skladno z oznakama
polarnosti (+) in (-) na bateriji/akumulatorju in izdelku.
Pred vstavljanjem oéistite kontakte baterije/akumulatorja in v
predaleku za baterije s suho krpo, ki ne puséa vlaken ali z vati-
rano palcko!
Iztro$ene baterije/akumulatorie nemudoma odstranite iz izdelka.

® Delovanje

Sonéna celica, name$&ena v izdelek, sonéno svetlobo pretvarja v
elekiriéno energijo in jo hrani v 1 Ni-MH bateriji. Ko se zaéne temniti,
se svefilka prizge. Vgrajene svetilne diode imajo zelo dolgo Zivljenjsko
dobo in so energijsko varéen vir svetlobe. Trajanje osvetlitve je odvisno
od koli¢ine sonéne svetlobe, kota svetlobe na sonéno celico in od
temperature (zmogljivost baterije je odvisna od temperature). Idealen
je navpiéni kot pri temperaturah nad ledig¢em. Baterija najve&jo zmo-
gliivost doseZe Zele po nekaj ciklih polnjenja in praznjenija.

® Pred zacetkom obratovanja

Napotek: Z izdelka odstranite ves embalazni material.
Napotek: Pred uporabo odstranite nalepko s sonéne celice.

@ Priprave za uporabo

Izdelek sestavite v skladu s slikami A, C in D:

1. Ohisje sonénih celic | 1| zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca
iz senénika za svetilko | 2 | (glejte sliko A).

2. Stikalo vklop/izklop | 5 | potisnite v polozaj “ON”, da prizgete
svetilko.

3. Ohilje son&nih celic [1] vstavite v senénik za svetilko [2]in ga
zategnite, tako da ga obrnete v smeri urinega kazalca.

4. Svetilko namestite na drog [3],

5. Konico za montaZo v zemljo | 4 | izvlecite iz droga | 3 | in jo
vstavite v drog | 3 | s konico obrnjeno navzdol (gleijte sliko C).

6. Va3 izdelek je pripravljen za uporabo (gleijte sliko D).
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Sestavljen izdelek vstavite dovolj globoko v zemljo (travo, cvetli¢no
gredico), da bo stabilen.

Poskrbite za ustrezno ravnotezje in bodite z nogami vedno na
tleh. Pri sestavljanju in montazi izdelka ne uporabljajte sile, po
njem na primer ne udarijaijte s kladivom. S tem boste poskodovali
izdelek. Za doseganje najboljsega rezultata izdelek montirajte
na mestu, kjer bo sonéna celica kar najdlie izpostavljena nepo-
sredni sonéni svetlobi.

Prepri¢aijte se, da na sonéno celico ne vpliva drug vir svetlobe,
na primer vrina ali uliéna svetilka, saj v nasprotnem primeru so-
larna svetilka v mraku ne bo zacela svetiti.

Svetilka se v mraku samodejno prizge, ugasne pa se ko spet
nastopi obi¢ajna zunanja svetloba.

1. Ohigje soncnih celic| 1 | logite od senénika za svetilko | 2|, tako da
ga premaknete v nasprotni smeri urinega kazalca (glejte sliko A).
S stikalom za vklop/izklop izklopite svetilko [5].

2. Z majhnim kriznim izvijagem odvijte pritrditvene vijake [6 ]in nato
s pomogjo navadnega izvijaéa privzdignite pokrov predala za
baterije [ 7] ohisja sonéne celice [1] (gleite sliko B).

3. Obrnite pokrov predala za baterije | 7 | in pri tem pazite, da ne
poskoduijete kablov in povezav med njimi.

4. Staro polnilno baterijo | 8 | zamenjajte z novo. Pri vstavljanju nove
polnilne baterije upostevajte pravilno polarnost. Ta je ozna&ena
v predalu za baterije. Nova polnilna baterija mora imeti enake
tehni¢ne podatke kot stara.

5. Nato spet pritrdite pokrov predala za baterije [7]. S pomocjo
majhnega kriznega izvija&a zategnite prirditvene vijake | 6 |.
Stikalo za vklop/izklop | 5 | potisnite v polozaj “ON”

6. Ohisje sonéne celice | 1 | povezite s senénikom za svetilko
in nato povezite vsak del izdelka med sabo (gleite sliko C).

Upostevaite, da mora biti izdelek, ko se baterija polni, prizgan. Cas
polnjenja baterije, ko uporabljate sonéno celico, je odvisen od inten-
zivnosti sonéne svetlobe in vpadnega kota svetlobe na sonéno celico.
Sonéno celico postavite karseda navpiéno na vpadni kot svetlobe.
Tako boste dobili najmoénejo osvetlitev.
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® Vzdrievanje in nega

Svetlecih diod ni mogog&e zameniati. Izdelka ni treba vzdrzevati,
z izjemo menjave baterij.

Izdelek redno ¢istite s suho krpo brez bombaznih viaken. Za
odstranjevanje trdovratne umazanije uporabite vlazno krpo.

® Odpravljanje tezav

Napotek: Ta izdelek vsebuje obéutljive elektronske komponente.
Ce ga postavite v blizino predmeta, ki oddaja radijske signale, lahko
povzrodi interferenco. Ce opazite nepravilno delovanie izdelka, z
obmogja, v katerem je izdelek, odstranite vire interference
Napotek: Elekirostaticne razelekiritve lahko povzroéijo nepravilno

delovanije izdelka. V primeru takinega nepravilnega delovanja za
kraj3i as odstranite baterije in jih nato ponovno vstavite.

Napaka

Vzrok

Resitev

Izdelek ne sveti,
&eprav je nanj cel
dan sijalo sonce.

Izdelek motijo ume-
tni viri svetlobe, na
primer uli¢na
razsvetljava.

Izdelek montiraijte
na mestu, kjier ga
drugi viri svetlobe
ne morejo motiti.

Svetilka ne sveti ali
pa sveti zelo malo
casa.

Polnilna baterija je
pokvariena ali pa ni
bilo dovolj dnevne

Zamenjaijte polnilno
baterijo ali izdelek
namestite na mesto,

svetlobe. kjer bo prejel ve&

sonéne svetlobe.

® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih zbiralid&ih odpadkov.

Upodtevaijte oznake embalaznih materialov za loevanje

N
&)  odpadkoy, ki so oznagene s kraticami (a) in $tevilkami (b)
° z naslednjim pomenom: 1-7: umetne mase/20-22:
papir in karton/80-98: vezni materiali.
% O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se

lahko pozanimate pri svoji ob¢inski ali mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske odpadke, temve¢ ga oddajte
na ustreznem zbiralidéu tovrstnih odpadkov. O zbirnih mes-
tih in njihovih delovnih &asih se lahko pozanimate pri svoji
pristojni ob&inski upravi.
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Pokvarjene ali iztro3ene baterije/akumulatorie je treba reciklirati.
Baterije/akumulatorie in/ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

ﬁ Skoda na okolju zaradi napaénega
odstranjevanja baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke kovine in so podvrzene do-
lo&bam za ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemigni simboli tezkih kovin
so nasledniji: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Zato iztrodene
baterije/akumulatorje oddajte na komunalnem zbirnem mestu.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas prosimo, da
sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanija pripravite raun in Stevilko izdelka
(IAN 465478_2404) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plo3cici, gravuri, naslovni
strani v navodilih (spodaj levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodniji
strani.

Ce pride do napa&nega delovanja ali drugih pomanikljivosti, se obr-
nite najprej na v nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu
ali prek e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez postnine posliete na
navedeni naslov servisa, zraven pa priloZite potrdilo o nakupu (bla-
gaijniski racun) in navedite, za kakino pomanikljivost gre in kdaj je
nastala.

Pri tem izdelku velja garancijska doba tudi za akumulatorsko baterijo.

GD Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80080 917
E-Mail: infofon@lidl.si

C€1P44
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“ﬁ Pooblaséeni serviser:
1

I

! OWIM GmbH & Co. KG
! Stiftsbergstrafe 1

1 74167 Neckarsulm

NEMCIJA
00386 (0) 80 080 917

infofon@lidl.si

Garancijski list

.S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1,

74167 Neckarsulm, Neméija jamé&imo, da bo izdelek v garancij-
skem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in
se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih po-
gojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak
v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijo-
li ali vrnili kupnino.

. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga.

Datum izrocitve blaga je razviden iz raéuna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih

v garancijskem listu ali oglasevalskem sporogily, lahko potronik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrosnik obve-
stiti proizvajalca ali poobla3éeni servis (kontakina 3tevilka in ele-
ktronski naslov navedena zgoraij) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolZzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski
list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroditve
blaga. Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila
o sestavi in uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec

ali poobla3&eni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce no-
pake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrodniku
brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim bla-
gom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave
in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanije
popravila ali zamenjave podalj¥a za najkraji &as, ki je potreben
za dokonéanije popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O 3tevilu dni
podaljdanega roka in razlogih za podalj$anje mora biti potro3nik
obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v roku 45 dni blago

ni popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro3nik
od proizvajalca zahteva vraéilo celotne kupnine ali zahteva so-
razmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je so-
razmerno zmanij$anju vrednosti blaga, ki ga je potrodnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

Sl 31



7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, (Q"o
lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva |
vradilo plag¢anega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblaiéeni servis lahko potro3niku za éas
popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvaja-
lec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zagasno upo-
rabo, ima potro3nik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo
ali zamenjavo, do njune izvriitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz iz-
delkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga
z novim se potrodniku izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepooblai&eni servis ali nepooblas-
&ena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastosti
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma pro-
dajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije,
&e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka
ali &e je izdelek kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanie blaga,
nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku ga-
rancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki iden-
tificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh
locenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potro-
3nika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brez-
plaéno uveljavlja jamé&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako
ne izkjucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva
za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Legenda pouzitych piktogramd

Pred pouzitim si pfecist ndvod k pouZiti

Ochrana pred stfikajici vodou

Stejnosmérny proud/stejnosmérné napét

Znacka CE vyjadiuje soulad s pfislusnymi smé&rnicemi
EU, které se vztahuji na tento vyrobek.

Bezpeénostni pokyny
Instrukce

Vyrobek se automaticky zapind pfi nizkém jasu svétla a
pfi normdlnim jasu svétla okolniho prostredi se opét vypne.

Soldrni &lanek potiebuije co nejvice piimého slunecniho
zdreni.

Solarni LED svitidla

® Uvod

Blahopfejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se pro
kvalitni produkt. Navod k obsluze je sou&dsti tohoto vyrobku. Obsa-
huje dolezité pokyny pro bezpe&nost, pouZiti a likvidaci. Pfed pouZitim
vyrobku se seznamte se viemi pokyny k obsluze a bezpe&nostnimi

pokyny. PouZivejte vyrobek jen popsanym zpisobem a na uvedenych
mistech. PFi pfeddni vyrobku treti osobé predeite i viechny podklady.

Tento produkt je uréen pro venkovni pouziti. Tento produkt je uréen k

pouziti jen v uvedenych oblastech, neni uréen ke komerénimu vyuzivani.
Tento produkt neni vhodny jako b&zné vnitini osvétleni mistnosti
v domdcnosti.

[1] Skin solarniho &lénku

Stinitko
Tyé

Zemnici kolik

34 CZ




Vypina& ZAP/VYP
Upeviiovaci $rouby
Vigko piihradky baterie

Nabijeci baterie

5 lampovych hlav se soldrnim &lénkem, LED a nabijeci baterie
5 stinitek

5 tyci

5 zemnici koliky

1 ndvod k obsluze

Provozni napéti: 1,2V=—==

Akumulétor: 1 x Ni-MH akumulétor/AAA/1,2V===/
150 mAh

Osvétlovaci prostfedek: 1 x LED (nelze vyménit)

Prikon: cca 6mW

Druh ochrany: IP44 (chranéno profi stiikajici
Gl vods

IP44

Soldrni ¢lanek: cca 30 x 30mm (d x §)

Doba sviceni

(po plném nabiti

akumuldtoru): cca 8 hodin

A Bezpecnostni pokyny

BEZPECNOSTNi INFORMACE A POKYNY ULOZTE NA BEZPECNE
MISTO, ABYSTE JE MELI V PRIPADE POTREBY K DISPOZICI.

Déti starsi 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentdlnimi schopnostmi & nedostatkem zkusenosti a znalosti mo-
hou pouzivat tento vyrobek, aviak pouze tehdy, pokud jsou pod
dohledem nebo pokud byly pouceny o bezpeéném pouzivani
vyrobku a pokud porozumély z toho vyplyvajicimu nebezpedi.
Nedovolte détem hrdt si s timto produktem. Citéni a uzivatelskou
Odrzbu nesmi provddét déti bez dozoru.

Zasadné neponechdvejte malé déti bez dozoru s obalovym ma-
teridlem. Obalovy materidl predstavuje nebezpeci uduseni. Déti
si ¢asto neuvédomuii rizika.

Pokud produkt vykazuje zndmky poskozeni, v zadném pripadé
jej nepouzivejte.

Svitidlo nelze vyménit.
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Jestlize skon&i Zivotnost svitidla a pfestane svitit, je nutné vyménit
cely produkt.

Ujistéte se, Ze je soldrni ¢lanek bez nedistot a v zimé bez snéhu
a ledu. V opaéném pfipadé se vykon soldrniho &lénku snizi.
Nizké teploty maji negativni vliv na Zivotnost nabijeci baterie.
Nebudete-li produkt delsi dobu pouzivat, napf. v zimé, je treba
nabijeci baterii vyjmout, vycistit a uloZit v suché a teplé mistnosti.
NEBEZPECi ZRANENI! PFi demontazi lampy nezapomefite
odstranit i zemnici kolik, aby nikoho neohrozil (napf. zakopnutim).

A

NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA! Uchovaveijte baterie a

akumuldtory mimo dosah déti. V pfipadé spolknuti okamzité

vyhledejte lékafskou pomoc!

Pfi poziti mbze dojit k popdlenindm, perforaci mékkych tkéni a

omrH. K zédvaznym popdlenindm moze dojit do 2 hodin po poziti.
NEBEZPECi VYBUCHU! Nenabijeci baterie nikdy
znovu nenabijejte. Baterie nebo akumuldtory nezkra-
tujte ani je neotevirejte. Hrozi prehfati, nebezpedi po-

2&ru nebo jejich prasknuti.

Nikdy nehdzeijte baterie nebo akumulétory do ohné ani do vody.

Nevystavujte baterie nebo akumulatory mechanickému zatizeni.

Nebezpedéi vyteéeni baterii/akumulatord

Zabrafite extrémnim podminkdm a teplotém, napf. na topeni
anebo na slunci, které mohou negativné ovlivnit funkci baterii
nebo akumuldtord.
V pfipadé vyte&eni baterii/akumulatord zabrafite kontaktu che-
mikdlii s pokozkou, o&ima a sliznicemil Omyjte ihned postizend
mista dostatecnym mnozZstvim &isté vody a vyhledeijte lékafskou
pomocl!

/7\ NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vyteklé i posko-
@ zené baterie nebo akumuldtory mohou pfi kontaktu s

pokozkou zpidsobit jeji poleptdni. Noste proto vhodné

rukavice.
V pfipadé vyte&eni ihned odstrafite baterie nebo akumulétory z
vyrobku, abyste zabrdnili jeho poskozeni!

Pouzivejte jen baterie nebo akumulétory stejného typu. Nekom-
binujte staré baterie nebo akumuldatory s novymil

Odstrafite baterie nebo akumuldtory pfi deldim nepouzivéni z
vyrobku.

36 CZ



Nebezpeéi poskozeni vyrobku
Pouzivejte jen udany typ baterie nebo akumulétoru!
Nasazuijte baterie nebo akumuldtory podle oznageni polarity
(+) a () na bateriich nebo akumulétorech a na vyrobku.
Vycistéte kontakty na baterii/akumulétoru a v pfihréddce na bate-
rie pred jejich vloZenim suchou utérkou, kterd nepousti vidkna,
nebo vatovym tamponem!
Vybité baterie nebo akumuldtory ihned vyjméte z vyrobku.

® Funkce

Soldrni &lanek instalovany v produktu pfeméiiuje sluneéni svétlo na
elektrickou energii a uklddé ji do 1 Ni-MH baterie. Rozsviti svétlo,
kdyz se zagne stmivat. Vestavéné svételné diody jsou svételnym zdro-
jem s velmi dlouhou Zivotnosti a Gsporou energie. Doba sviceni zdvisi
na mnozstvi slune&niho zdfeni, Ghlu svétla na soldrni &lanek a teploté
(kapacita baterie je zavisla na teplot&). Pri teplotdch nad bodem mrazu
je idedlni vertikalni Ghel svétla. Baterie dosdhne maximalni kapacity
az po nékolika cyklech nabiti a vybiti.

® Pred uvedenim do provozu

Poznéamka: Odstraite veskery obalovy materidl z vyrobku.
Poznéamka: Pfed pouzitim odstrafite nélepku ze solérniho &lanku.

@ Priprava k pouziti

Nainstalujte produkt podle obrazkd A, C, D:

1. Vytocte skfif solarniho &lénku | 1 | proti sméru hodin ze stinitka
lampy | 2| (viz obr. A).

2. Posunutim vypinace ZAP/VYP |5 | do polohy ,ZAP” zapnéte
svétlo.

3. Vlozte skiifi soldrniho &ldnku [ 1] do stinitka lampy [2] a utghnéte
otd&enim po sméru hodin.

4. Umistéte svétlo na ty&[3]

5. Vyjméte uzemiiovaci kolik | 4 | z ty&e | 3 | a zasuhte jej |4 | do
ty€e | 3 | tak, aby 3picka sméfovala dold (viz obr. C).

6. Nyni je produkt pfipraven k pouZiti (viz obr. D).

Zasuhte sestaveny produkt dostate¢né hluboko do zemé (trévnik,
zdhon), aby byl stabilni.
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Stijte bezpeéné a neustdle udrzujte rovnovdhu. PFi sestavovani
nebo pfipravy produktu nepouZivejte hrubou silu, napf. Gdery
kladivem. Mohlo by dojit k poskozeni produktu. Pro dosazeni
optimélIniho vysledku umistéte produkt na misto, na kterém bude
na solarni &lanek co nejdéle dopadat piimé sluneéni svétlo.
Ujistéte se, Ze soldrni &lanek neni ovliviiovan zédnym jinym zdro-
jem svétla, jako je osvétleni dvora nebo ulice, protoze jinak se
svétlo za 3era nerozsviti.

Svétlo se automaticky zapne za soumraku a znovu zhasne,
jakmile se obnovi normdlni venkovni svételné podminky.

1. Oddslte skii# solémiho &lanku [1]od stinidla lampy [2] pohybem
proti sméru hodinovych ruciek (viz obr. A). Zapnéte svitidlo
stisknutim vypinace ZAP/VYP[5]

2. Uvolnéte upevitovaci $rouby [6 | pomoci malého kizového $rou-
bovdku a poté pomoci Gzkého Sroubovdku vypacte viko piihradky
baterie [ 7] ve skfini solérniho &lénku [1] (viz obr. B).

3. Otocte viko piihradky baterie [7] zabrafite poskozeni kabeld a
kabelovych spojs.

4. Vyméite starou nabijeci baterii [8] za novou. Pi vkladdni nové
nabijeci baterie dodrzte spravnou polaritu. Polarita je uvedena v
prihradce baterie. Nové nabijeci baterie musi mit stejné technické
charakteristiky jako stard.

5. Nyni znovu pfipevnéte vicko pfihradky baterie | 7 | a utéhnéte
upeviiovaci $rouby [6] pomoci malého kfizového sroubovéku.
Posufite vypina& ZAP/VYP [5] do polohy ,ZAP”.

6. Pipojte sk solarniho &lanku [ 1] zpét ke stinitku lampy [2]
poté pfipojte viechny &asti produktu k sobé& (viz obr. C).

Pozndmka: kdyZ se baterie nabiji, produkt musi byt zapnuty. Doba
nabijeni baterie pfi pouZiti soldrniho &ldnku zdvisi na intenzité slune&-
niho zéfeni a Ghlu dopadu svétla na solarni &lanek. Umistéte soldrni
¢lanek pokud mozno kolmo k Ghlu dopadu svétla. Timto zpisobem
dosdhnete nejvy3si Grovné osvétleni.

® Udriba a péée

Svételné diody nelze vyménit. Produkt je bezddrzbovy, s vyjimkou
nutné vymény baterie.

Produkt pravidelné istéte suchym hadfikem, ktery nepousti vidkna.
Pro odstranéni siln&jSich neéistot pouZijte mirné navlhéeny hadfik.
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® Odstranovani potizi

Poznamka: Tento vyrobek obsahuje citlivé elektronické soucdstky.
Znamend to, Ze pfi umisténi v blizkosti objektu, ktery vysila radiové
signdly, moze dojit k ruseni. Pokud zjistite, Ze produkt nefunguje
spravné, odstrafite z jeho okoli viechny zdroje rudeni.

Poznamka: Elektrostatické vyboje mohou zpUsobit poruchu produktu.
V pfipadé takovych poruch baterie krdtce vyjméte a znovu nainstalujte.

Chyba PFi¢ina Redeni

Svétlo se nerozsviti, i | Produkt je rusen Produkt namontujte

kdyz na produkt cely | umélymi zdroji svétla, | na misto, kde nemdze

den svitilo slunce. napf. pouli&nim byt rusen jinymi zdroji
osvétlenim. svétla.

Svétlo se nerozsviti | Nabijeci baterie je | Vyméte nabijeci

nebo sviti jen kratce. | rozbitd nebo neni baterii nebo umistéte
dostatek denniho produkt na misto, na
svétla. kterém na n&j mize
dopadat vice sluneé-
niho svétla.

® Zlikvidovani

Obal se skladéd z ekologickych materidld, které moZete zlikvidovat
prostiednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych materiald.

N Pfi tid&ni odpadu se Fidte podle oznaé&eni obalovych ma-
& teriald zkratkami (a) a &isly (b), s nésledujicim vyznamem:
¢ 1-7: umélé hmoty/20-22: papir a lepenka/80-98:
sloZené latky.

52 O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se informujte
@ﬂ u sprévy vadi obce nebo mésta.

V zdjmu ochrany Zivotniho prostfedi vyslouZily vyrobek
nevyhazujte do domovniho odpadu, ale predeijte k od-
borné likvidaci. O sbérndach a jejich oteviracich hodinach

1

se mozete informovat u pfisluiné sprévy mésta nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumuldtory se musi recyklovat. Ba-
terie, akumuldtory i vyrobek odevzdeijte zpét do nabizenych sbéren.

ﬁ Ekologické skody v diusledku chybné
likvidace baterii/akumulatora!

Baterie/akumulatory se nesmi zlikvidovat v domécim odpadu. Mohou
obsahovat jedovaté t&zké kovy a musi se zpracovavat jako zvld3tni
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odpad. Chemické symboly t&zkych kovi: Cd = kadmium, Hg = rtuf,
Pb = olovo. Proto odevzdejte opotiebované baterie/akumuldtory u
komundlni sbéry.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality a pfed doddnim
peclivé otestovan. V piipadé materidlnich nebo vyrobnich vad mate
zdkonnd préva viéi prodejci vyrobku. Vase zdkonnd préva nejsou
nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zdruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni doba
zading dnem zakoupeni. Originél dokladu o zakoupeni si uschoveijte
na bezpe&ném mistd, protoze tento doklad je vyzadovén jako doklad
o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v okamziku
ndkupu, musi byt nahldseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni projevi vada
materidlu nebo vyrobni vada, pak vém ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluZuje. To plati také pro vyménéné a opravené dily.

Tato zéruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zdaruka se ne-
vztahuje na dily vyrobku, které jsou vystaveny b&Znému opotteben,
a proto je |ze povaZovat za spotiebni dily (napf. baterie, hadice,
inkoustové patrony) nebo na poskozeni kfehkych souédsti, jako jsou
napt. spinade nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

U tohoto vyrobku se zdruéni doba vztahuje také na akumuldtor.

Pro zaijiténi rychlého zpracovéni Vaieho piipadu se fidte ndsleduii-
cimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a &islo artiklu
(IAN 465478_2404) jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém 3titku, gravufe, fitulni strdnce névodu
(vlevo dole) nebo na nélepce na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zavad nejdfive kontaktujte,
telefonicky nebo e-mailem, v nasledujicim textu uvedené servisni
oddéleni.
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Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete s pfilozenym doklo-
dem o zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a Gdaiji k zavadé a kdy k ni
doslo, bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vém byla sdélena.

& Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

C€1P44
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Legenda pouzitych piktogramov

Pred pouzZitim si preditajte ndvod na pouzivanie

S ochranou proti striekajicej vode

Jednosmerny prid/napdtie

Znacka CE uvadza zhodu s prisluinymi smernicami EU
platnymi pre tento vyrobok.

Bezpedénostné upozornenia
Manipulagné pokyny

Vyrobok sa automaticky zapne pri nizkom jase a opéf
sa vypne pri normdlnom jase okolia.

Solérny &lénok potrebuje pokial mozno priame slnecné
Ziarenie.

LED solarne svetla

® Uvod

BlahoZeldme Vé&m ku kdpe Vasho nového vyrobku. Rozhodli ste sa
pre velmi kvalitny vyrobok. Navod na obsluhu je sdéasfou tohto vy-
robku. Obsahuje déleZité upozornenia tykajice sa bezpeénosti, pou-
Zivania a likviddcie. Skér ako za&nete vyrobok pouzivaf, obozndmte

sa so vietkymi pokynmi k obsluhe a bezpeénosti. Vyrobok pouzivaite

iba v stlade s popisom a v uvedenych oblastiach pouzivania. V pri-
pade postipenia vyrobku daliim osobdm odovzdaite qj vietky doku-
menty patriace k vyrobku.

Vyrobok je uréeny na pouzitie vo vonkaj$om prostredi. Vyrobok nie je
uréeny na komeréné pouZitie ani na pouzitie v ramci inych aplikdcii.
Vyrobok nie je vhodny na osvetlenie miestnosti v domdcnosti.

[1] Teleso solérneho &ldnku

Tienidlo svietidla
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Stip

Zemny kolik

Hlavny vypinad
Upeviiovacie skrutky

Veko priestoru pre batériu

Nabijatelnd batéria

5 hlav svietidiel so solédrnym &lankom, LED diédou a nabijatelnou
batériou

5 tienidiel svietidla

5 sfipov

5 zemnych kolikov

1 névod na obsluhu

Prevadzkové napdtie: 1,2V=—=

Akumuldtorova batéria: 1 x Ni-MH akumuldtorova batéria/AAA/
1,2V===/150mAh

Osvetlovaci prostriedok: 1 x LED (bez moZnosti vymeny)

Vykon: cca. 6mW

Druh ochrany: IP44 (ochrana pred striekajicou
% vodou)
IP 44

Solarny &lanok: cca. 30 x 30mm (D x §)

Doba svietenia (pri plnej

akumulétorovej batérii):  cca. 8 hodin

A Bezpecnostné pokyny

VSETKY BEZPECNOSTNE INFORMACIE A POKYNY BY STE MALI
UCHOVAVAT NA BEZPECNOM MIESTE PRE PRiPAD, ZE BY STE
ICH V BUDUCNOSTI ZNOVA POTREBOVALI POUZIT!

Tento vyrobok mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duevnymi schopnos-
fami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti, pokial je pre ne
zabezpe&eny dozor alebo zaskolenie ohladom pouZivania tohto
vyrobku bezpe&nym spdsobom a pokial rozumeju rizikdm spoje-
nym s jeho pouZivanim. Deti by sa nemali hrat s tymto vyrobkom.
Cistenie a pouzivatelsk Gdrzbu nesmd deti vykondvat bez dozoru.
Nikdy nenechévaite deti bez dozoru s baliacim materidlom. Bo-
liaci materidl predstavuje nebezpe&enstvo zadusenia. Deti Easto
podcefuji nebezpedenstvo.
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Vyrobok nepouZivaite, ak zistite akykolvek druh poskodenia.
Svetlo sa nedd vymenif.

Ak svetlo zlyhd na konci svojej Zivotnosti, musi sa vymenif cely
vyrobok.

Zabezpeéte, aby bol solarny &lanok bez nedistoty a v zime bez
snehu a [adu. V opaénom pripade sa vykon soldrneho &lénku znizi.
Nizka teplota mé negativny vplyv na prevadzkovi Zivotnost na-
bijatelnej batérie. Ak sa vyrobok nebude dlhi dobu pouzivaf,
napr. v zime, mal by sa vytiahnuf, vy<istit a uskladnit v suchej,
teplej miestnosti.

RIZIKO ZRANENIA! Zabezpette, aby sa pri odstraneni svie-
tidla odstrénil aj zemny kolik, aby nepredstavoval riziko (napr.
zakopnutia).

A

NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA! Batérie/aku-
muldtorové batérie drzte mimo dosahu deti. V pripade prehlinutia
okamzite vyhladaite lekdral
Prehlinutie m&Ze maf za ndsledok popdleniny, perfordciu mékkych
tkaniv a smrt. Tazké popdleniny mézu nastaf do 2 hodin po
prehltnuti.
NEBEZPECENSTVO EXPLOZIE! Nenabijate/né
batérie nikdy znova nenabijajte. Batérie/akumuléto-
rové batérie neskratujte a/alebo neotvdraijte. Nésled-
kom méze byf prehriatie, pozZiar alebo explézia.
Batérie/akumuldtorové batérie nikdy nehddzte do ohfia alebo
vody.
Nevystavujte batérie/akumuldtorové batérie mechanickej zéfazi.

Riziko vytecenia batérii/akumulatorovych batérii
Batérie/akumuldtorové batérie nikdy nevystavujte extrémnym
podmienkam a teplotdm, kioré by na ne mohli pésobit, napr.
na vykurovacich telesdch/priamom slneEnom Ziareni.

Ak batérie/akumulatorové batérie vytiekli, zabrante kontaktu
pokozky, oéi a sliznic s chemikéliami! Ihned' vyplachnite postih-

lekdral

poskodené batérie/akumulétorové batérie mézu pri
kontakte s pokozkou spésobif poleptanie. V takom
pripade preto noste vhodné ochranné rukavice.

//*\\ NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vyte&ené alebo
O

SK 45



V pripade vyte&enia batérii/akumuldtorovych batérii ich ihned’
vyberte z vyrobku, aby ste predisli vzniku 3kéd.

Pouzivajte iba batérie/akumuldtorové batérie rovnakého typu.
Nekombinujte staré batérie/akumulatorové batérie s novymil
Ak produkt dIh&i &as nepouzivate, vyberte z neho batérie/
akumuldtorové batérie.

Riziko poskodenia produktu
Pouzivajte vyhradne uvedeny typ batérii/akumulatorovych
batérii!
Vlozte batérie/akumuldtorové batérie podla oznaéenia polarity
(+) a () na batérii/akumulétorovej batérii a vyrobku.
Pred vloZenim oistite kontakty na batérii/akumuldtorovej batérii
a v priecinku pre batériu suchou handri¢kou, ktord neptfa vidkna,
alebo vatovou tyginkou!
Vybité batérie/akumulatorové batérie ihned' vyberte z produktu.

® Spdsob fungovania

Soldrny €lénok nain3talovany vo vyrobku premiefa slneéné svetlo na
elekirickd energiu a ukladd ju do 1 Ni-MH batérie. Svetlo sa zapne
pri zotmeni. Vstavené LED diédy so zdrojom svetla s velmi dlhou Zi-
votnosfou a Usporou energie. Trvanie osvetlenia zavisi od mnozstva
slne¢ného svetla, uhla dopadu svetla na solamy &lénok a teploty
(kapacita batérie zavisi od teploty). Idedlny je zvisly uhol dopadu
svetla pri teplote nad bodom mrazu. Batéria dosiahne svoju maxi-
mélnu kapacitu az po niekolkych cykloch nabitia a vybitia.

® Pred uvedenim do prevadzky

Poznamka: Odstrénte cely obalovy materidl z vyrobku.
Poznéamka: Pred pouzitim odstrante ndlepku zo solarneho ¢lénku.

® Priprava na pouzitie

Vyrobok nainstalujte podla Obrézkov A, C, D:

1. Oftoéenim proti smeru hodinovych ruéiiek vyberte teleso solar-
neho éldnku | 1 | z tienidla svietidla | 2 | (pozrite si Obr. A).

2. Hlavny vypinaé| 5 | uvedte do polohy zapnutia, aby sa svetlo
zaplo.

3. Teleso soldrneho &lanku | 1 | viozte do tienidla svietidla |2 | a
pritiahnite ho oto&enim v smere hodinovych ruéiciek.

4. Umiestnite svetlo na stip .
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Vyberte zemny kolik [4] zo stipa [3] a vlozte zemny kolik [4] do
stlpa | 3 | so $pi¢kou smerujicou nadol (pozrite si Obr. C).
Vyrobok je tak pripraveny na pouzitie (pozrite si Obr. D).

Zmontovany vyrobok vloZte dostatoéne hlboko do zeme (trévnik,
kvetinovy z&hon), aby bol stabilny.

Dbaijte na zachovanie sprévneho postoja a rovnovéhy. Pri mon-
t4zi alebo nastavovani vyrobku nepouzivaite Ziadnu silu, napr.
Odery kladivom. Vyrobok by sa tym mohol poskodit. Aby sa do-
siahol ¢o najlepsi vysledok, vyrobok nainstalujte na miesto, na
ktorom bude solérny ¢lanok &o najdlhsie ziskavat priame sineéné
svetlo.

Zabezpegte, aby soldrny ¢lanok nebol ovplyvneny inym zdrojom
svetla, ako je osvetlenie dvora alebo ulice, pretoZe inak sa svetlo
pri zotmeni nerozsvieti.

Svetlo sa automaticky zapne pri zotmeni a znova sa vypne pri
névrate normdlneho osvetlenia vonkajsieho prostredia.

Teleso solarneho ¢lanku | 1| oddelte od tienidla svietidla | 2 | jeho
pohybom proti smeru hodinovych ruéigiek (pozrite si Obr. A).
Svietidlo vypnete pomocou hlavného vypinaga [5].

Povolte upevitovacie skrutky [6] pomocou malého krizového
skrutkovaca a potom vypaéte veko priestoru pre batériu
telesa soldrneho &lénku [ 1] pomocou plochého skrutkovaga
(pozrite si Obr. B).

Preklopte veko priestoru pre batériu pricom ddvaijte pozor,
aby ste neposkodili kdble a kablové spoje.

Stard nabijatelnd batériu | 8 | vymefte za novd. Pri vkladani no-
vej nabijatelnej batérie dbajte na sprévnu polaritu. Polarita je
uvedend v priestore pre batériu. Novd nabijatelnd batéria musi
maf rovnaké technické parametre ako stard batéria.

Teraz znova upevnite veko priestoru pre batériu | 7 | a pritiahnite
upeviovacie skrutky [6 | pomocou malého krizového skrutkovaca.
Hlavny vypinaé | 5 | posufite do polohy zapnutia.

Znova pripojte teleso soldrneho &lénku [1] k tienidlu svietidla
a potom vzdjomne spojte vietky Casti vyrobku (pozrite si Obr. C).

Vezmite do Gvahy, Ze vyrobok musi byt po&as nabijania batérie zap-
nuty. Doba nabijania batérie, ked' sa soldrny lanok pouziva, zavisi
od intenzity slne€ného svetla a uhla dopadu svetla na solarny &lénok.

SK 47



Solarny €ldnok umiestnite €o najviac kolmo voéi uhlu dopadu svetla.
Takymto spésobom ziskate najvy3siu Groved svetla.

® Udrzba a starostlivost

LED diédy sa nedajd vymenit. Vyrobok je bezidrzbovy okrem potreb-
nej vymeny batérie.

Vyrobok pravidelne ¢istite suchou handrigkou, ktord neuvolfivje

vldkna. Tazko odstrdnitelnd necistou odstrante mierne navlhéenou
handric¢kou.

® Riesenie problémov

Poznamka: Tento vyrobok obsahuje jemné elekironické komponenty.
Znamend to, ze ak bude umiestneny v blizkosti objektu, ktory vysiela
rédiové signaly, mohlo by to spdsobif ruenie. Ak si viimnete nespravne
fungovanie vyrobku, odstrarite akékolvek zdroje rudenia z oblasti
vyrobku.

Poznéamka: Elekirostatické vyboje mdzu spdsobovat nesprdavne
fungovanie vyrobku. V pripade takychto porich na krétky &as vyberte
batérie a potom ich znova zaloZte.

Chyba Pri¢ina RieSenie

Svetlo sa nezapne,
aj ked' sInko svietilo

na vyrobok cely defi.

Do &innosti vyrobku
zasahujl umelé zdroje
osvetlenia, ako je
napriklad pouliéné
osvetlenie.

Vyrobok osadte na

miesto, kde nebude

rudeny inymi zdrojmi
svetla.

Svetlo sa nezapne
alebo sa zapne len
na krétku dobu.

Nabijatelnd batéria
je chybné alebo ne-
bol dostatok denného
svetla.

Vymeiite nabijatelnd
batériu alebo vyrobok
osadte na miesto,
kde bude ziskavat
viac slneného svetla.

® Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych materidlov, ktoré mézete odovzdaf

na miestnych recyklaénych zbernych miestach.

N
&3

kartén/80-98: Spojené latky.
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sa O moznostiach likviddcie opotrebovaného vyrobku sa
@n mdzete informovaf na Vasej obecnej alebo mestskej spréve.

Ak vyrobok dosluzil, v z&dujme ochrany Zivotného prostre-
dia ho neodhodte do domového odpady, ale odovzdajte
na odborng likvidéciu. Informécie o zbernych miestach a
ich otvaracich hodinach ziskate na Vasej prisluinej sprave.

Defekiné alebo pouzité batérie/akumuldtorové batérie sa musia re-
cyklovaf. Batérie/akumuldtorové batérie a/alebo vyrobok odovzdajte
prostrednictvom dostupnych zbernych stredisk.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorovych
batérii ni¢i Zivoiné prostredie!

Batérie/akumuldtorové batérie sa nesmy likvidovat spolu s domovym
odpadom. Mézu obsahovaf jedovaté fazké kovy a je potrebné za-
obchdadzaf s nimi ako s nebezpeénym odpadom. Chemické znacky
fazkych kovov si nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortuf, Pb = olovo.
Opotrebované batérie/akumulétorové batérie preto odovzdaite v
komundlnej zberni.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smernicami kva-
lity a pred dodanim dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate z&konné prava voéi predajcovi vyrobku.
Vase zdkonné prdva nie si Ziadnym spdsobom obmedzené na3ou
zdrukou uvedenou niZiie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu nékupu. Zaruénd doba
zadina plyndf détumom kipy. Origindl dokladu o képe si uschovaite
na bezpeénom mieste, pretoze tento doklad je potrebny ako dékaz
o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné vz v Ease ndkupu
je potrebné nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia preukaze, Ze vyrobok
vykazuje chyby materidlu alebo spracovania, podla viastného uvézenia
Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zaruénd doba sa na
zdklade poskytnutej zarugnej reklamdcie nepred|Zuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tdto zdruka je neplatng, ak bol vyrobok po3kodeny alebo nespravne
pouzivany alebo udrziavany.
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Zdruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Tato zdruka
sa nevzfahuje na Easti vyrobku, ktoré podliehajd beznému opotrebo-
vaniu, a preto sa povazuji za opotrebovatelné diely (napr. batérie,
hadice, atramentové kazety), ani na poskodenie krehkych &asti, napr.
spinadov alebo &asti zo skla.

Pri tomto vyrobku sa zaruénd doba vzfahuje aj na akumuldtorovid
batériu.

Pre zarucenie rychleho spracovania Vasej poziadavky dodrzte prosim
nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky majte pripraveny pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN 465478_2404) ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom ititku, gravire, na prednej strane
Vésho névodu (dole viavo) alebo ako nélepku na zadnej alebo spod-
nej strane.

Ak sa vyskytmi funkéné poruchy alebo iné nedostatky, najskér telefo-
nicky alebo e-mailom kontakiujte nésledne uvedené servisné oddelenie.
Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete s prilozenym dokladom
o kipe (pokladnigny listok) a uvedenim, v &om spoéiva nedostatok a
kedy sa vyskytol, bezplatne odoslat na Vam oznédmend adresu ser-
visného pracoviska.

(K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-podta: owim@lidl.sk

C€IP44
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Legende der verwendeten Piktogramme

Vor Gebrauch Bedienungsanleitung lesen
@]

Spritzwassergeschiitzt

Z—— | Cleichstrom/-spannung

c E Das CE-Zeichen bestétigt Konformitét mit den fir das
Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

| Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

(#50) Das Produkt schaltet sich bei niedriger Helligkeit auto-
€ g matisch ein und bei normaler Umgebungshelligkeit

schaltet es sich wieder aus.

Ei‘g’. Die Solarzelle benétigt méglichst direkte Sonnen-

einstrahlung.

LED-Solarleuchten

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben
sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsan-
leitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fiir Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Be-
nutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

Das Produkt dient zur Beleuchtung im AuBenbereich. Das Produkt ist
nicht fir den gewerblichen Einsatz oder fiir andere Einsatzbereiche
bestimmt.
Dieses Produkt ist nicht zur Raumbeleuchtung im Haushalt
geeignet.
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Solarzellengehduse
Lampenschirm

Stab

Erdspief3

ON-/OFF-Schalter (EIN/AUS)
Befestigungsschrauben
Akkufachabdeckung

Akku

[ N[oJo ] Je]]=]

5 Leuchtenképfe mit Solarzellen, LED und Akku
5 Lampenschirme

5 Stébe

5 Erdspief3e

1 Bedienungsanleitung

Betriebsspannung:  1,2V===

Akku: 1 x Ni-MH-Akku/AAA/1,2V===/150mAh

Leuchtmittel: 1 x LED (nicht austauschbar)

Leistung: ca. 6mW

Schutzart: IP44 (spritzwassergeschitzt)
e
IP44

Solarzelle: ca. 30 x 30mm (L x B)

Leuchtdauer

(bei vollem Akku):  ca. 8 Stunden

A Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND
ANWEISUNGEN FUR DIE ZUKUNFT AUF!

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder men-
talen Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Ge-
brauchs des Produkis unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Produkt
spielen. Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.
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Lassen Sie Kinder in Anwesenheit von Verpackungsmaterial niemals
unbeaufsichtigt. Das Verpackungsmaterial birgt Erstickungsgefahr.
Kinder unterschétzen haufig die Gefahren.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie irgendwelche Bescha-
digungen feststellen.

Das Leuchtmittel ist nicht austauschbar.

Sollte das Leuchtmittel am Ende seiner Lebensdauer ausfallen,
muss das ganze Produkt ersetzt werden.

Achten Sie darauf, dass die Solarzelle nicht verschmutzt oder im
Winter durch Schnee und Eis bedeckt ist. Dies verringert die Leis-
tungsfahigkeit der Solarzelle.

Kalte Temperaturen haben negativen Einfluss auf die Akku-Betriebs-
daver. Wenn Sie das Produkt léngere Zeit nicht benétigen, z. B.
im Winter, so sollte dieses gereinigt und in einem trockenen,
warmen Raum aufbewahrt werden.

VERLETZUNGSGEFAHR! Stellen Sie sicher, dass, wenn die
Leuchte entfernt wird, auch der Erdspie3 mit entfernt wird, damit
dieser keine Gefahr darstellt (z. B. Stolpern).

A

LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus auBer Reichweite
von Kindern. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen
Arzt auf!
Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von Weichge-
webe und Tod fihren. Schwere Verbrennungen kénnen innerhalb
von 2 Stunden nach dem Verschlucken auftreten.
EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare
“fé‘ Batterien niemals wieder auf. Schlieflen Sie Batterien/
Akkus nicht kurz und/oder 5ffnen Sie diese nicht.
Uberhitzung, Brandgefahr oder Platzen kénnen die Folge sein.
Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder Wasser.
Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf
Batterien/Akkus einwirken kénnen, z. B. auf Heizkérpern/durch
direkte Sonneneinstrahlung.
Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie den Kon-
takt von Haut, Augen und Schleimhé&uten mit den Chemikalien!
Spiilen Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser und
suchen Sie einen Arzt aufl
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oder beschddigte Batterien/Akkus kénnen bei Beriihrung

< mit der Haut Verdtzungen verursachen. Tragen Sie
deshalb in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.
Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus entfernen Sie diese
sofort aus dem Produkt, um Besch&digungen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen Typs. Mischen
Sie nicht alte Batterien/Akkus mit neuen!
Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das Produkt Iéingere
Zeit nicht verwendet wird.

@ SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene
‘K )

Risiko der Beschédigung des Produkts
Verwenden Sie ausschlieBBlich den angegebenen Batterietyp/
Akkutyp!
Setzen Sie Batterien/Akkus geméaf der Polaritétskennzeichnung
(+) und (-) an Batterie/Akku und des Produkts ein.
Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im Batteriefach vor
dem Einlegen mit einem trockenen, fusselfreien Tuch oder Watte-
stébchen!
Entfernen Sie erschopfte Batterien/Akkus umgehend aus dem

Produkt.

® Funktionsweise

Die eingebaute Solarzelle des Produkts wandelt bei Sonneneinstrah-
lung das Licht in elektrische Energie um und speichert diese in einem
Ni-MH-Akku. Das Licht wird bei beginnender Dunkelheit eingeschaltet.
Die eingebauten Leuchtdioden sind ein sehr langlebiges und energie-
sparendes Leuchtmittel. Die Leuchtdaver ist von der Sonneneinstrahlung,
dem Einfallwinkel des Lichts auf die Solarzelle und der Temperatur
(wegen der Temperaturabhéngigkeit der Akkukapazitét) abhéngig.
Ideal ist ein senkrechter Lichteinfallwinkel bei Temperaturen iGber dem
Gefrierpunkt. Der Akku erreicht erst nach mehreren Lade- und Entla-
dezyklen seine maximale Kapazitat.

® Vor der Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie saimtliches Verpackungsmaterial vom Produkt.
Hinweis: Entfernen Sie vor dem Gebrauch den Aufkleber von der
Solarzelle.
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® Inbetriebnahme

Montieren Sie das Produkt gemé&B Abbildungen A, C, D:

1. Drehen Sie das Solarzellengehéuse | 1 | gegen den Uhrzeiger-
sinn aus dem Lampenschirm | 2 | (sieshe Abb. A).

2. Schieben Sie den ON-/OFF-Schalter | 5 | auf die Position ,ON”,
um die Leuchte einzuschalten.

3. Setzen Sie das Solarzellengehéuse [1]in den Lampenschirm

ein und drehen Sie es im Uhrzeigersinn fest.

Stecken Sie die Leuchte auf den Stab [3].

Nehmen Sie den Erdspie | 4 | aus dem Stab | 3 | heraus und

setzen Sie den Erdspief | 4 | mit der Spitze nach unten zeigend

in den Stab | 3 | ein (siche Abb. C).

6. |hr Produkt ist nun einsatzbereit (sieche Abb. D).

o A~

Stecken Sie das montierte Produkt so weit in den Boden (Rasen,
Blumenbeet), dass es stabil steht.

Achten Sie auf einen sicheren Stand. Wenden Sie bei der Montage
bzw. beim Aufstellen keine Gewalt an, z. B. durch Hammerschlége.
Dies beschadigt das Produkt. Um ein optimales Ergebnis zu er-
zielen, stellen Sie das Produkt an einem Ort auf, an dem die
Solarzelle mglichst lange direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.
Stellen Sie sicher, dass die Solarzelle nicht von einer anderen
Lichtquelle, wie z. B. Hof- oder StraBBenbeleuchtung, beeinflusst
wird, da sich das Licht sonst in der Démmerung nicht einschaltet.
Bei niedriger Helligkeit schaltet sich das Licht automatisch ein, bei
normaler Umgebungshelligkeit schaltet sich das Licht wieder aus.

. Trennen Sie das Solarzellengehduse [1]vom Lampenschirm [2],
indem Sie es gegen den Uhrzeigersinn drehen (sieche Abb. A).
Schalten Sie die Leuchte mit dem ON-/OFF-Schalter | 5 | aus,
indem Sie den Schalter auf die Position , OFF” schieben.

2. Ldsen Sie mittels eines kleinen Kreuzschlitzschraubendrehers die
Befestigungsschrauben [6]. Hebeln Sie anschlieBend die Akku-
fachabdeckung [7] des Solarzellengehduses [1] mittels eines
Schlitzschraubendrehers (siehe Abb. B) auf.

3. Drehen Sie die Akkufachabdeckung um, achten Sie darauf,
dass Sie keine Kabel oder Kabelverbindungen beschédigen.

4. Ersetzen Sie den alten Akku | 8 | durch einen neuen. Achten Sie

beim Einsetzen auf die richtige Polaritét. Diese wird im Akkufach
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angezeigt. Verwenden Sie nur Akkus des empfohlenen Typs
(siehe ,Technische Daten”).

5. SchlieBen Sie die Akkufachabdeckung [7], ziehen Sie die Befes-
figungsschrauben [ 6] mittels eines kleinen Kreuzschlitzschraubendre-
hers an. Schieben Sie den ON-/OFF-Schalter | 5 | auf die Position
LON".

6. Verbinden Sie das Solarzellengehduse | 1 | wieder mit dem Lam-
penschirm [2]. Setzen Sie anschlieBend die anderen Teile des
Produkts zusammen (sieche Abb. C).

Achten Sie darauf, dass das Produkt eingeschaltet sein muss, wenn
der Akku lédt. Die Ladedauer der Akkus bei Nutzung der Solarzelle
ist abhéingig von der Lichtintensit&t der Sonnenstrahlung und dem
Einfallwinkel des Lichts auf die Solarzelle. Stellen Sie die Solarzelle
méglichst senkrecht zum Lichteinfallwinkel auf. So erhalten Sie die
héchste Strahlungsintensitét.

® Wartung und Reinigung

Die Leuchtdioden sind nicht austauschbar. Das Produkt ist bis auf
einen erforderlichen Akkuwechsel wartungsfrei.

Reinigen Sie das Produkt regelméBig mit einem trockenen, fussel-

freien Tuch. Verwenden Sie bei stérkeren Verschmutzungen ein
leicht angefeuchtetes Tuch.

® Fehler beheben

Hinweis: Das Produkt enthélt empfindliche elektronische Bauteile.
Daher ist es méglich, dass es durch Funkiibertragungsgerdte in unmittel-
barer Né&he gestért wird. Falls Sie Stérungen in der Funktion feststellen,
entfernen Sie solche Stérquellen aus der Umgebung des Produks.
Hinweis: Elektrostatische Entladungen kénnen zu Funktionsstérun-
gen fihren. Entfernen Sie bei solchen Funktionsstérungen kurzzeitig
den Akku und setzen Sie diesen erneut ein.

Fehler Ursache L6ésung

Das Licht schaltet sich
nicht ein, obwohl das
Produkt den ganzen
Tag von der Sonne
angestrahlt wurde.

Kinstliche Lichtquellen,
wie z. B. Strafenlichter,
stéren das Produkt.

Montieren Sie das
Produkt an einer
Stelle, an der es
nicht von anderen
Lichtquellen gestort
werden kann.
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sich nicht oder nur
kurz ein.

Fehler Ursache Lésung
Das Licht schaltet Der Akku ist kaputt | Tauschen Sie den Akku

oder das Tageslicht
hat nicht ausgereicht.

aus, oder montieren
Sie das Produkt an

einer Stelle, an der
es mehr Sonnenlicht
erhdlt.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie
uber die drtlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmateria-
lien bei der Abfallirennung, diese sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeu-
tung: 1-7: Kunststoffe/20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

/\,
&y

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

=

Werfen Sie |hr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Inter-
esse des Umweltschutzes nicht in den Hausmiill, sondern
fihren Sie es einer fachgerechten Entsorgung zu. Uber
Sammelstellen und deren Offnungszeiten kénnen Sie sich
bei lhrer zustéindigen Verwaltung informieren.

I

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus miissen recycelt werden.
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt iber die angebo-

tenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Umweltschéaden durch falsche Entsorgung
der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dirfen nicht iber den Hausmiill entsorgt werden. Sie
kénnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sonder-
miillbehandlung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind
wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie
deshalb verbrauchte Batterien/Akkus bei einer kommunalen Sammel-
stelle ab.

® Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt und

vor der Auslieferung sorgféltig gepriift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber dem Verkéufer des Produkts
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gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise
durch unsere unten aufgefishrte Garantie eingeschréinkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrégt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die
Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den Original-
kaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nach-
weis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, missen unverziiglich nach dem Auspacken des
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen
Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es - nach
unserer Wahl - kostenlos fir Sie reparieren oder ersetzen. Die Ga-
rantiezeit verldngert sich durch einen stattgegebenen Gewdhrleistungs-
anspruch nicht. Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt besch&digt oder unsach-
gemdf verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem Verschleif3 unter-
liegen, und somit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Schlduche,
Farbpatronen), noch auf Schidden an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter oder Teile aus Glas.

Bei diesem Produkt gilt die Garantiezeit auch fir den Akku.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnum-
mer (IAN 465478_2404) als Nachweis fiir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur,
auf dem Titelblatt lhrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten, kontaktieren
Sie zunéchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift Gbersenden.
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Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(H Service Schweiz

Tel. 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

C€1P44
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